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Why do Kosen students need English?
Riho HIRANO(National Institute of Technology, Ariake College)
Five years ago, I failed the interview for entering KOSEN. I guess the reason was that I told the interviewers that I chose KOSEN because I was interested in international affairs. I have liked English since I realized the pleasure of using English to communicate when I was a junior high school student. I know the interviewers wanted to hear I chose KOSEN to learn chemistry. But I couldn’t tell them a lie.
However, I managed to pass the paper exam, but I was surprised to learn that most KOSEN students were not interested in learning English. I often hear my friends making complaints like, “Why do we KOSEN students have to learn English?” But they don’t seem to really be looking for a reason. And even if I told them some of the merits of learning English, they didn’t seem to really believe me.

As you know, there are many advantages to learning English. You can communicate with a larger audience. It’s easier to get a job. You can get more information in English and so on. Today, I would like to talk about this last point because it is directly connected to our ability as KOSEN students to conduct our graduation research. 
Do you know what percentage of websites are written in Japanese? It is about only 5 %, while about 55% of them are written in English. You might search for something on the world wide web in Japanese, but in reality, it is actually a Japan wide web search only. Please look at this graph showing the top languages of the Internet. This shows us that English is the most-used language on the Internet by far! And Japanese is only a small fraction. English is the both the highest by far for number of available webpages and the number of users. 

So, I conducted some experiments to learn the real world differences between English and Japanese webpages for me as a KOSEN student. I searched for a term related to my graduation research, “Genome Editing” first on the Internet in both Japanese and English and then on Wikipedia in both languages. The number of English hits for the term on the internet was more than 76 times the amount of Japanese hits. This is a surprisingly large difference! Next, I searched the term on Wikipedia both in English and Japanese. I found that the English page is about 4 times longer than the Japanese page. The results of his survey shows that you can get much more information on the Internet in English than in Japanese.
After learning this, I wondered if delivering a message in English is also stronger than Japanese. So, I made an experiment on Facebook. In the experiment, I posted that I am going to go on a trip soon. One post was in English and the other was in Japanese to see the difference in responses between them. This is the result. It indicates that when I posted in English, I got more responses on FB than in Japanese. The English post was responded to by more people than the Japanese post despite the fact that I have more Japanese friends than English friends. Not only are Native English speakers a much bigger part of the internet, but most other internet users can also use English but very few users are Japanese and almost no non-Japanese users can use Japanese. So, English is likely to be able to reach a much larger audience both native speaking and otherwise.
You can now clearly see some advantages to learning English. You can deliver a message to the world as well as get more information from the world when using English as opposed to Japanese. I want to encourage you to replicate my experiment using your own research topic and see if there is more information available in English or Japanese for you. And when you go to publish your research, you will find many more options available in English than Japanese. 
Why do we KOSEN students learn English? Because English is one of the most important tools for engineers to know how to use.
Thank you.
